CATHOLIC CHURCH

Ot Sl Sen SLbto

“Serve one another in humbly love” Galatians 5:13¢
JUNE 30, 2024, 13TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

WELCOME!

Mass Times

Tuesday-Friday......... 8:00 am
Saturday Vigil............ 5:00 pm

Sunday Mass.............. 8:00 am
10:00 am, 12:30 pm-Spanish

Reconciliation

Saturday............... 3:00 pm

Adoration

The adoration chapel,
attached to the parish
office, is open 24 hours,
7 days a week.

To sign-up to adopt an hour,
please email
secstpaulsilverton@gmail.com

Prayer Chain

Email prayer requests at
secstpaulsilverton@gmail.com

Stay Connected

Do we have your email?
Weekly messages are sent
out by email.

Office Hours

Monday-Friday:
9:00 am-4:30 pm

Contact Info

Address:

1410 Pine Street,
Silverton, OR 9738]

Phone:

503.873.2044

Website:
www.stpaulsilverton.com

13™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

Jesus said to the synagogue official, “Do not be afraid; just have faith.”
When they arrived at the house of the synagogue official, he caught
sight of a commotion, people weeping and wailing loudly. So he went
in and said to them, "Why this commotion and weeping? The child is
not dead but asleep.” - Mk 5:36bc, 38-39

Le dijo al jefe de la sinagoga: “No temas. Basta que tengas fe"”. Al
llegar a la casa del jefe de la sinagoga, vio Jesus el alboroto de la
gente y oy6 los llantos y los alaridos que daban. Entré y les dijo: “;Qué
significa tanto llanto y alboroto? La nina no esta muerta, esta
dormida”. - Mc 5, 36. 38-39

Excorpts from the Lectionary for 01, 1998, 1970 CCO
Leccionario || © 1987 Comizion Episcopal de Pastoral L e la Conferencia del Episcopado Mexicano

CONTACT US

WE'D LOVE TO HEAR FROM YOU!

Call, visit or email the office. Or, register or update your information on our
website: www.stpaulsilverton.com/register

Llame, visite o envie un correo electréonico a la oficina. Para registrarse o
cambiar su informacién visite la pagina: www.stpaulsilverton.com/register



LORD, HEAR OUR PRAYER

eflok, te hagamod

PRAYERS / PETICIONES

For those who have asked for
our prayers in our community,
especially:

Por los que necesitan nuestras
oraciones en nuestra comunidad,
especialmente:

Mary Buhr
Marilyn Hohn
Rita
Gail Talbot
David Talbot
Roger Brown
Brian Bay
Judith Tedrow
Don Wavra
Mike O'Boyle
Elizabeth Hathaway
Bill Cordill
Hector Gutierrez

PRAYER LIST ADDITIONS /

COMO ANADIR A ALGUIEN A LA LISTA
DE ORACION

If you wish to add yourself or
your loved one to the prayer list,
please call the parish office at
503.873.2044 or send an email to
secstpaulsilverton@gmail.com

Si desea afiadirse a si mismo o
a su ser querido a la lista de
oracion, llame a Ila oficina
parroquial al 503.873.2044 o
envie un correo electréonico a
secstpaulsilverton@gmail.com
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MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS

Mass Intention 1 = Deceased

Tuesday/Martes 7/2
8:00 AM 1 Sharon Burh
Wednesday/Miércoles 7/3
8:00 AM tReaita Buhr
Thursday/Jueves 7/4
8:00 AM Lefevre Family Members
Friday/Viernes 7/5
8:00 AM Lorraine Pech
Saturday/Sdbado 7/6
5:.00 PM tDorothy Fish
Sunday/Domingo 7/8
8:00 AM Jacob Baker
10:00 AM People of the Parish
12:30 PM Spanish f Salvador Macias
READINGS / LECTURAS
JUNE 30-JULY 7
Sunday/Domingo Wis (Sab) 113-15; 2:23-24/Ps 30 (Sal 29):2, 4, 5-6,11,12,13
(2a)/2 Cor 8:7,9, 13-15/Mk (mc) 5:21-43 or 5:21-24, 35b-43
Monday/Lunes Am 2:6-10, 13-16/Ps 50 (Sal 49):16bc-17,18-19, 20-21, 22-23/
Mt 8:18-22
Tuesday/Martes Am 31-8; 4:11-12/Ps 5 (Sal 5):4b-6a, 6b-7, 8/Mt 8:23-27
Wednesday/Miércoles Eph (Ef) 2:19-22/Ps 117 (Sal 116):1bc, 2/In 20:24-29
Thursday/Jueves Am 7:10-17/Ps 19 (Sal 18) :8, 9, 10, 11/Mt 9:1-8
Friday/Viernes Am 8:4-6, 9-12/Ps 119 (Sal 118) :2, 10, 20, 30, 40, 131/Mt 9:9-13
Saturday/Sdbado Am 9:11-15/Ps 85 (Sal 84):9ab and 10, 11-12, 13-14/Mt 9:14-17
Sunday/Domingo Ez 2:2-5/Ps 123 (Sal 122) :1-2, 2, 3-4 (2cd)/2 Cor 12:7-10/Mk

(Mc) 6:1-6a
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13th Sunday in Ordinary Time

Sin isn't given its due these days. Downplaying sin is
dangerous. But there is also another spiritual misstep in
which we make way too big a deal out of sin. It happens,
for example, when we persistently wonder if our
confessed sins are “really” forgiven, or suspiciously ponder
what God “really” thinks about us, behind His merciful
face. Or when someone returns to Church, and we
question whether his or her conversion was genuine. Or
when we commit some sin and put on a sad face for
days, thinking, “Maybe my sins are too great for God to

deal with.” God save us from that attitude!

Well, he does just that, this week, in the raising of Jairus'
daughter. The dead twelve-year-old's house is filled with
a spirit of excessive moaning and groaning, tumultuous
weeping and wailing. They even laugh at Jesus in a
mocking tone. It's shocking how easy it is for him to raise

13° Domingo del Tiempo Ordinario

Por El Evangelio de hoy nos narra las historias de dos
mujeres, una mayor y una nifa, unidas por el dolor de
la enfermedad. Una de ellas fue curada por su gran fe,
y la pequena, al tomarla Jesus de la mano, volvié a la
vida. A la mayoria de las personas les da pavor el pen-
sar que estan enfermas y peor aun que pueden morir.
. Qué podemos decir a tanta persona enferma y triste?
;Como podemos consolarlas en sus tribulaciones?
Una manera es acompafarlas y escucharlas, estar con
ellas mostrandoles interés y ayudarlas en sus
necesidades. Otra forma es tomando el ejemplo de la
mujer que buscd y se acercd a JesUs para ser curada.
Busquemos a Jesus con la misma fe que ella lo hizo.
Vencio los obstaculos del miedo y de la distancia y
tocd su manto. Sélo Dios puede y tiene el poder de
sanar nuestros corazonesy renovar nuestra vida.

the dead child. It is equivalent to gently waking a kid Jjesus pasé su vida haciendo el bien, curando y per-
from a light nap. And then he sends her off to get some donando, y siempre al final de sus milagros daba una
lunch. No big whoop. The overactive drama is actually recomendacién. A la mujer enferma le dijo: “Hija, tu fe
part of the problem, and removing it is a key part of the te ha salvado; vete en paz y queda sana de tu enferme-

miracle.

dad” (Marcos 5:34). Y a la pequena: “Tomandola de la
mano, dijo a la nifa: Talita kumi, que quiere decir: Nina,

Friends, sin can and does kill, but Jesus is always ready te |o digo, jlevantatel... y les dijo que dieran algo de
and able to raise us back to “fe, often without much comer a la nina” (Marcos 54]_43) No se ha terminado
hullabaloo. His ease of forgiving should never be a ¢ tiempo de los milagros, sigue en pie, solo que ahora
pretext for presumption, minimizing sin, or taking lightly nos toca a nosotros los bautizados seguir haciéndolos.
the cost he pays for our sins on the cross. But for God'’s LCémo'? Senci”amente' Compartiendo lo que tenemos

sake, we often need Jesus to put out the weepers and y gcompanando de corazén a los que sufren a nuestro
wailers. He's the Lord. And remember, the girl is not dead, 3jrededor.

she's just sleeping.

©LPI

— Father John Muir ©LPi DEAR PARISHIONERS

ST. PAUL WOMEN'S CLUB

July 16 & August 14

The women from St. Paul will be meeting at the food
carts on Water Street in Silverton for lunch at 11:30 am
on Tuesday July 16 and on Wednesday August 14th they
will meet at the Den (near the food cats) at 9:15 for
coffee and pastries. It will be a time to stay connected
with friends over the summer. All Ladies of the parish
are invited. If you have any questions contact Ann
Marie Neil at 541-914-5201. Look forward to seeing
everyone. Enjoy the summer!

Las mujeres de San Pablo se reuniran en los carritos de
comida en Water Street en Silverton para el almuerzo a
las 11:30 am el martes 16 de julio y el miércoles 14 de
agosto se reuniran en el Den (cerca de los carritos de
comida) a las 9:15 para el café y pasteles. Sera un tiempo
para mantenerse en contacto con amigos durante el
verano. Todas las Damas de la parroquia estan
invitadas. Si usted tiene alguna pregunta pdéngase en
contacto con Ann Marie Neil en 541-914-5201.
Esperamos ver a todos. iDisfruten el verano!

Effective July 1, 2024

Silver Christian Schools will be renting the upstairs
classrooms in our school building. The Archdiocese of
Portland and St. Paul have work together in the contract to
lease the build. This is an opportunity for St. Paul to be part
of the Silverton community. Silver Falls Christian School is a
PreK-12th grade school. They Currently have 30 students
enrolled and as part of the rental agreement, they will offer
St. Paul parishioners a 15% discount on tuition. They wiill
occupy the building from 7am to 3:30pm. We will share the
space with them and will have to work with them for
events that might happen during the day such funeral.
Let's welcome them with love.

Apartir de Julio 1, 2024 Silver Christian Schools estara
alquilando las aulas de arriba en nuestro edificio escolar. La
Arquidiécesis de Portland y St. Paul han trabajado juntos en
el contrato para alquilar el edificio. Esta es una oportunidad
para St. Paul de ser parte de la comunidad de Silverton.
Silver Falls Christian School es una escuela de PreK-12
grado. Ellos ocuparan el edificio de 7am a 3:30pm. Como
parte del contrato de alquiler, ofreceran a los feligreses de
San Pablo un descuento del 15% en la matricula.
Compartiremos el espacio con ellos para y tendremos que
trabajar con ellos para eventos que puedan ocurrir durante
el dia como funerales. Démosles la bienvenida con amor.



SUNDAY, JULY 7TH

With Rice, Beans, "
and Tortillas

ard Youth

nter

AFTER-SCHOOL
PROGRAM

MONDAY -

| THURSDAY

/3:00PM-5:30PM

.| SEPTEMBER
-MAY

WHOLE CHICKEN $35

Includes:

11lb Beans

11b Mexican Rice
11b Tortillas
Salsa

HALF CHICKEN $17.90 |

Includes:

1/2 |b Beans

1/2 b Mexican Rice
1/2 b Tortillas
Salsa

Registration Open for
Grades 3-6th

Limited slots available.

We desire to create a safe space for all

youfh to come and spend time with peers
$150

MONTHLY

in @ caring, fun, and safe environment.

« Homework Support
SCHOLARSHIPS

AVALIABLE

« Mutritional Snacks
QR Code for - Fellowship

Preorder:

980 S. MAIN ST.

MOUNT ANGEL - SGFE Supervised Til'l"l‘?

REGISTRATION ONLINE
WWW.FBYC.INFO
CONTACT US:
503-845-5440
Emma@fbyc.info
To learn more, visit us

at fbyc.info

ORDER NOW
CASH OR CHECK AT PICK UP

¥ -

N

; | .
August 5-8 2024

About: All high school men are
invited to Quo Vadis Days, a 4-day
camp to learn more about the
priesthood, to deepen their faith,
and to better discern God's call in

T
( O
o
G '7 Fr. Bernard Youth Center

their lives.

Fr. Bernard Youth Center

980 S Main St

Mt Angel, OR 97362

* ¥ Xk
A 4

REGISTRATION OPENS:
APRIL15TH

Contact the Office of Vocations for
more information:

503-233-8368
vocations@archdpdx.org

o Vadis

Where are you going?

Bonfire

Wednesday
July

6pm-8pm

at the Fr. Bernard Youth
Center

Fun Games
BBQ Cookout
Campfire

be served
g your friends even if
r they did not attend

980 S. Main Street

Mount Angel, OR 97362 . !Ii ﬂ
\




ST. PAUL CEMETERY NEWS ST. PAUL GARDEN PLOTS

JULY 1ST NOW AVAILABLE

Dear Parishioners; St. Paul's Cemetery will be raising Grow your own organic vegetables at the garden area just
cemetery plot prices as of July 1. The current price for behind the baseball field. Contact Jo at 314-625-2191 for a
registered parishioners is $600 which will go up to $800. space. No experience necessary; Jo will help guide you
The price for non-members is $1000 which will go up to through the process. All are welcome!

$1200. If you wish to purchase a plot please contact the PARCELAS ST. PAUL

office. YA DISPONIBLES

Estimados feligreses: El cementerio de San Pablo Cultive sus propias verduras organicas en el area de jardin
aumentard los precios de las parcelas a partir del 1 de justo detras del campo de béisbol. Pbngase en contacto
julio. El precio actual para los feligreses registrados es de con Jo en 314-625-2191 para un espacio. No se necesita
600 ddblares y subird a 800 dodlares. El precio para experiencia; Jo le ayudara a guiarle a través del proceso.

quienes no son miembros es de $1000 que subird a jTodos son bienvenidos!

$1200. Si desea comprar una parcela por favor péngase
en contacto con la oficina.

I 66TH ANNUAL ST. JAMES CHICKEN BBQ I
301 FRANCES ST, MOLALLA 57038 |

THURSDAY, JULY 4 S9am—3pm I

¥ CHICKEN “TO GO” $9
I' TN CHICKEN DINNERS: 515 I
I available 9am—2pm I

(dinner includes *: chicken, coleslaw,
baked potato, roll, dessert)

v cash/checks/credit I

I
! Call or text 503-260-6470 with any questions N

JAIL & PRISON MINISTRY

BIBLES NEEDED

The ministry is need of Bibles for those incarcerated. | have noted that the
most instructive Bible is the “The New Catholic Answer Bible” NAB. We have
some fallen-away Catholics behind bars at this time. This ministry group is
providing weekly Catholic instruction and services (Mass and Confession)
for those at OSCI (Oregon State Correctional Institution) and Marion County
Jail right here in  Salem. We also need Spanish Catholic Bibles and books—
paperbacks for the jail and any kind for the Prison. No Satan worship or
romance novels please. Fiction or non-fiction are needed. If you are able to
volunteer to help, a few hours a month, please let us know. For more
information—email Debbie Beahm at debbie.beahm@gmail.com OR
Call/text 503-999-2251.

El ministerio necesita Biblias para los encarcelados. Tenemos algunos
catdlicos tras las rejas. Este grupo de ministerio esta proveyendo
instruccion catdlica semanal y servicios (Misa y Confesién) para aquellos en
OSCI (Instituciéon Correccional del Estado de Oregon) y la Cércel del
Condado de Marion en Salem. También necesitamos Biblias Catdlicas en
Espanol. Si usted puede ser voluntario para ayudar, unas horas al mes, por
favor haganoslo saber. Para mas informacion email Debbie Beahm a
debbie.beahm@gmail.com O llame/texto 503-999-2251.

THE VESTMENT CARE MINISTRY

NEEDS VOLUNTEERS

We need volunteers to wash and dry the altar servers cassocks and
white surplice and iron if necessary. If taken out of the dryer (do not use
high heat) and hung up right away they may not need to be ironed.

One person does not have to wash them all. Two persons to do the surplice
and three for the cassocks. Every two months should be ok. This can be
done in your home. Any questions call Nancy Larson. 503 931 9876.
Necesitamos voluntarios para lavar y secar las sotanas de los monaguillos y
la sobrepelliz blanca y plancharlas si es necesario. Si se sacan de la secadora
(no usar calor alto) y se cuelgan enseguida puede que no sea necesario
plancharlas.

No es necesario que una sola persona los lave todos. Dos personas para el
sobrepelliz y tres para las sotanas. Cada dos meses estd bien. Esto se puede
hacer en su casa. Cualquier pregunta llame a Nancy Larson. 503 931 9876.

Contact:

“CATHOLICS COME HOME"”
BEEN AWAY? HAVE QUESTIONS?
WANT TO RECONNECT? SEARCHING?

TOPICS of Discussion include:
*GOD, JESUS, THE HOLY SPIRIT, THE CHURCH, THE

EUCHARIST,

*THE SACRAMENTS,MARRIAGE, DIVORCE, AND

ANNULMENTS
LIA SANFORD @ 503-881-0031 or
liasanford77@aol.com

STEUBENVILLE NW

DONATION OF CANS AND BOTTLES

Please help 14 of our youth attend a
conference this summer! The blue can and
bottle collection bags are very helpful for our
fundraiser. The bags are located in the
Narthex. Please take them, fill them up and
drop them in the garbage cans on Bottle
Drive near the Roth's grocery store. We are
very grateful for your support!

DONACION DE LATAS Y BOTELLAS

iPor favor ayude a 14 de nuestros jévenes a
asistir a una conferencia este verano! Las
bolsas azules para la colecta de latas y
botellas son muy Uutiles para nuestra
recaudacion de fondos. Las bolsas estan
localizadas en la mesa del Narthex. Por favor
tdmenlas, llénenlas y déjenlas en los
contenedores de Bottle Drive cerca de la
tienda de abarrotes de Roth. jEstamos muy
agradecidos por su apoyo!

SAVE THE DATE

Youth Event!

Mass at St. Paul's followers by a hike, swim
and rosary at abiqua falls Saturday, August
24, 2024. More details & registrations to
follow.

RESERVA LA FECHA

iEvento Juvenil!

Misa en San Pablo seguidores de una
caminata, nadar y rosario en abiqua cae
Sédbado, 24 de agosto de 2024. Mas detalles e
inscripciones a seguir.



OUR SAINT of the WEEK

born
died of bone cancer at just 6 years old. In her
short life she wrote hundreds of little letters
to Jesus and Mary displaying a deep spiritual
maturity and had a profound understanding
of the redemptive value of suffering.

Venerable Antonietta Meo, in Rome,

La Venerable Antonietta Meo, nacida en
Roma, murié de cancer de huesos con tan
sélo 6 anos. En su corta vida escribid cientos
de pequenas cartas a Jesus y Maria
mostrando una profunda madurez espiritual y
una profunda comprensién del valor redentor
del sufrimiento.

CATHOLIC SCHOOLHOUSE

2024-2025 MULINOOR.CATHOLICSCHOOLHOUSE.COM
a local homeschool program, is currently registering
families for the 2024/2025 academic year at Saint James
Catholic Church. More than an academic co-op, Catholic
Schoolhouse is a structured program meeting weekly for
homeschoolers that includes chorus, two hours of
classroom instruction, hands-on science, art projects, and
opportunities for socializing after class. Please join us at
Saint James Catholic Church for an information night,
contact Linda Cereghino at
mulinoor@catholicschoolhouse.com for details.
CATHOLIC SCHOOLHOUSE

Es un programa local de educacién en el hogar,
actualmente esta inscribiendo familias para el ano
académico 2024/2025 en la Iglesia Catdlica Saint James.
Mas que una cooperativa académica, Catholic
Schoolhouse es un programa estructurado que se redne
semanalmente para educadores en el hogar que incluye
coro, dos horas de instruccidon en el aula, ciencias
practicas, proyectos de arte y oportunidades para
socializar después de clase. Unase a nosotros en la Iglesia
Catdlica Saint James para una noche de informacion,
comuniquese con Linda Cereghino en
mulinoor@catholicschoolhouse.com para mas detalles.

9:00 AM

10:30-12
12:30 PM

7:00 PM

8:00 AM

7:00 PM

7:00 PM

8:00 AM

8:00 AM

OFFICE CLOSED

7:00 PM
7:00 PM

8:00 AM
8:45 AM
2:30 PM

3:00 PM
5:00 PM
6:00 PM

8:00 AM

10:00 AM
12:30 PM

@ Fr. Bernard Youth Center

Ministers
Training
Workshop

Unlock Your Full Potential as an
Influential Minister

Date/Time

WEDNESDAY, JULY 03

WEEK AT A GLANCE
SUNDAY, JUNE 30 | DOMINGO, 30 DE JUNIO

Holy Mass
Parish Picnic (Basement) Picnic Parroquial
Santa Misa
MONDAY, JULY 01 | LUNES, 01 DE JULIO
Grupo Carismatico
TUESDAY, JUNE 02 | MARTES, 02 DE JULIO
Holy Mass— Anointing of the Sick
AA Meeting
Grupo San Juan Diego (Men)
| MIERCOLES, 03 DE JULIO
Holy Mass
THURSDAY, JULY 04 | JUEVES, 04 DE JULIO
Holy Mass
Happy Independence Day- Feliz Independencia
Grupo San Juan Diego (W)
AA Meeting
FRIDAY, JULY 05 | VIERNES, 05 DE JULIO
Holy Mass
Search
Adoration & Divine Mercy Chaplet
SATURDAY, JULY 06 | SABADO, 06 DE JULIO
Confessions
Holy Mass
COR Men'’s Group

SUNDAY, JULIO 07 | DOMINGO, 07 DE JULIO
Holy Mass

Holy Mass

Santa Misa

August 20th

Tuesday 2am-2pm

For more information ,n

Secure Your
Seat Here!

wiww v,

2

Emma Seiler
emma@fbyec.info
503-B45-5440 9

780 5. Main Str
Mount Angel, OR



Information about St. Paul

MINISTRIES

HOMEBOUND MINISTRY
CARING FOR OTHERS
Parishioners minister those needing home Vvisits, by

providing pastoral visits and the reception of Holy
Communion.

KNIGHTS OF COLUMBUS
FOR THE MEN OF THE PARISH

A Catholic men'’s fraternal service group that serve families,
the parish & community in Faith, Community, Family and
Life.

RESPECT LIFE MINISTRY
HELP DEFEND LIFE

This group prays for a deeper respect for human life, and
the dignity God infused in us from the moment of concep-
tion. Contact Cathy 503-602-1968 for info.

ST. PAUL’'S WOMEN'’S GROUP
WOMEN GATHERING TOGETHER IN CHRIST

Women working together to enrich our spiritual lives,
strengthen community and provide loving service
to our parish. We meet on the 3rd Tuesday of the month
at 7pm in the parish. For info contact Betty Jean at cor-
dills@frontier.com

EXTENDED HANDS MINISTRY
DEDICATED TO HELPING PARISHIONERS IN NEED

Contact Joe/Cheryl Sprauer for
cherylsprauer77@gmail.com.

more information at

ARCHBISHOP'S CATHOLIC APPEAL
2024

Your Donation Makes a Direct Impact Funds raised
from the Archbishop's Catholic Appeal go directly to
support parishes, vocations to the priesthood, semi-
narians, Catholic education, retired priests, and other
vital programs and ministries. Scan :

QR code to donate, please be sure @ 1
to select St. Paul- Silverton as your '¥ae %
parish.

Su donacioén tiene un impacto
directo Los fondos recaudados de la
Campana Catdlica del Arzobispo
van directamente a apoyar a las
parroquias, las vocaciones al sacerdocio, los
seminaristas, la educacién catdlica, los sacerdotes
jubilados y otros programas y ministerios vitals de la
arquidiécesis. Escanee el cédigo QR para donar, por
favor asegurese de seleccionar a San Pablo - Silver-
ton como su parroquia.

PARISH STAFF

PRIEST ADMINISTRATOR
FR. ARULKUMAR JAMES KANAGARAJ
office@stpaulsilverton.com

SECRETARY / ADMIN ASSISTANT

MRS. CELIA MACIAS
cmacias@stpaulsilverton.com

HISPANIC MINISTRY COORDINATOR
MRS. EVELIN TREJO DE VAZQUEZ
etrejo@stpaulsilverton.com

DIRECTOR OF YOUTH MINISTRY & FORMATION

MRS. SARAH DOLL
sdoll@stpaulsilverton.com

MUSIC MINISTRY COORDINATOR

MRS. ALISON SEEBER
aseeber@stpaulsilverton.com

PASTORAL COUNCIL MEMBERS

*AURELIO CASTILLO- Chairman
*PETE CHILD *EVELIN TREJO
*MARGARET TINGWALL *JUAN BOTELLO

FINANANCE COUNCIL MEMBERS

*JOANIE GILBERT- Chairman
*JOSE GODINEZ *DAN WAGNER
*CHRIS FLESHMAN *MARY ROSE BRANDT

OFFERTORY UPDATE

ACTUAL BUDGET DIFFERENCE
January $27,824.00 $29,625.00 ($1,801.00)
February $26,175.00 $28,937.70 ($2,762.70)
March $35163.83 $29,61315  $5,550.68

OFFERTORY CONTRIBUTIONS:

Make a one-time or reoccurring donation on our secure
website:
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations

To start or edit offertory envelope via mail contact:
secstpaulsilveton@gmail.comor 503-873-2044




